samanvihira

Parnako Charati, pagyati Sthapakarnikam . . . samsaya-
praptam Mv 1.245.10, P. focused his aitention and saw
that S. was in danger; so °harati, pasyati tam . . . pravraji-
tam ii.49.4; see also Divy 578.10 above; (2) (cf. SP 412.7
above, where before a future verb, samanvaharati could
perhaps be rendered defermine, resolve, have a fized infention)
ger. °hrtya, deliberately, with infention: (2 Bodhisattva
never speaks falsely even in sleep, svapnantaragato 'pi. . .)
kah punar vadah °hrtya Dbh 23.24, how much less with
deliberate intention!; see also a-samanviharitvi, °hrtya;
(3) also as specialization of mg. 1, gives one’s allention
to, so prepares, makes ready, makes: (bhagavato ca bhiksu-
samghasya ca mahantam) mandalamilam samanvihara
Mv ii.274.18 (cf. line 13 mandalamilam tam mapayisyam,
and 275.1 where the order is carried out, and abhinir-
minitva is the term used); (divyo mandalavito) divyasana-
prajfiaptir divya aharah samanvahrtah Divy 288.16 (cf.
manda-, read mandala-, -vatah karitah 286.15); see on
these passages s.v. mandalamada.

samanvdhdra, m. (cf. also a-sam®; to prec.; — Pali
samannahdra), focusing of atlention, concentration of the
mind on something; = manasikira, as in Pali, cf. MN

i.190.21 tajjo samannihiro, comm. ii.229.28 cakkhum ca
ripe ca paticea. .. uppajjamina-manasikaro; corresp.
passage in Siks 225.9 and MadhK 567.10 tajja-manasi-
karah °hdra-(MadhK °harana, q.v.)-krtyam Kkaroti, the
mental concentration thereby produced does the job of focusing
the attention; in MadhK 553.6 (Kar. xxvi.4) °hdaram (acc.;
in all these passages vijiiina is based on three things,
the sense organ, its object, and the mental focusing or
concentration); (-kdyapranama-)-°harena kayabalam drdhi-
kurvénpah . .. (19) citta-manasikdram grhnan Gv 466.18,
19, and others in fT.; (tesam canantaram) samanviaharas
(text haras, doubtless misprint) tasya bodhisattvasyantike
bhavati, samanviharatam (gen. pl. pres. pple.) ca jiiina-
daréanam pravartate Bbh 155.7.

samanvi, in Gv 254.11 (vs), app. a semi-MIndic
contracted form for samanvitah, provided: dvatrimsalak-
sana-°vl so ‘nuvyaifijanai (read anu°?) racitagatrah; the
meter is perfect in the first pada, and may be partly
responsible for this form, which I derive from a con-
traction of a MIndic form resembling AMg. samannia
(with Skt. nv restored); see §3.118.

samanvesand (= Pali samannesana), search: Mvy
7278.

Samapaksa (v.l. °yaksa), n. of a former Buddha:
Mv i.140.11,

samapaiti (sam with Skt. apaiti, apa-eti), departs
completely: (kdyadaurgandhyam) °ti, saugandhyam pra-
durbhavati Karmav 100.13 (v.l., for sam®, jahati, which
looks like a lect. fac.).

[Samabuddhi, see s.v. Sughogasamabuddhi.]

samabhinayati, ppp. °nita (sam with Skt. abhi-ni-),
conducts, ppp. (was) conducted: (si baddhi...) yajiava-
tam °ta Mv ii.98.4.

samabhipranamati (sam with Skt. abhi®), makes a
profound bow: ger. °namya Jm 157.11 (tam mahakapim;
but here, and always, the ace. could also be construed
with the main verb, and the ger. regarded as without
complement); 201.18; 203.6; °paman (n. sg. m. pres.
pple.) Jm 161.14.

samabhiprasidayati (sam plus abhiprasidati, Skt.
°sddayatl), makes completely well-disposed: ppp. °sadita Jm
26.16; 79.22.

samabhibhiita, ppp. (= AMg. °bhiaa, Sheth; no
sam-abhi-bhti- in Skt. or Pali; sam- with Skt. and Pali
abhibhuta in mg. 1), (1) conquered: Jm 72.4; surpassed,
ouldone, Mv 1.264.3; (2) (overwhelmed? and so) overspread,
covered (with light, prabhaya): Sukh 63.6.

samabhirocate, surpasses (lit. outshines) completely:
Siks 43.2 (see s.v. abhirocate).
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samarjitaka

samabhivandati (cf, Skt. abhiv®), accepls with
respect (a command or request): (matur vacanam kusu-
mamdlam) iva $irasa °vandya (ger.) ... Divy 590.5.

samabhisarati (sam plus Skt. abhi-s®), rushes up
(to): atha Saudasah. . .°srtyaiva Bodhisattvam padayoh
samparisvajyovica Jm 223.17, ...as soon as he had
rushed up, embraced the B. al his feet and said.

samabhydhata, ppp. (= Pali samabbha®), smitten:
janmaduhkhaih °tam vyahatam $atrubhih LV 216.2 (vs).

samabhyudgacchati (sam with abhyud®), arises,
comes forth: tesv (sc. buddhaksetresu) ayam mamatma-
bhavavigrahastipah °gacchet SP 241.10; (cakram. ..
tasya mirdhnah) °gamya (ger.) . . . bhramitum arabdham
Divy 606.2.

samabhyupaiti (cf. Skt. °peya, subst. nt., in different
mg.), approaches: (dharmarajah . . .) iha madanugrahanat
°paintu Divy 399.9 (vs; metr. correct; °pa-yantu would
be unmetr.,).

Samamathita, n. of a former Buddha: Mv i.141.12.

samaya, (1) fime, as in Skt.; app. nt. (Skt. only m.)
in LV 210.2, see s.v. ardharatri; tena samayena (as in
Pali), at that time, very common in phrase introducing a
new episode, tena khalu punah samayena (Pali tena kho
pana sa®), now, however, at that time .. ., SP 19.11; LV
18.14; 238.14; Vaj 19.14; My 1.35.14, etc. (in many pas-
sages, incl. some of these, a voc. intervenes between punah
and sam®); (2) (Pali id.; not in Skt., not even in Vedic;
AV 2.35.3 is to be iaken otherwise, see Ludwig RV 3.302)
assembly, congregation, concourse (of persons), = Skt.
samiti: punar api devasamaye yada satyam prakasayet
Mv i.250.15 = 251.1 (vs); a rare usage, here and seemingly
in Pali; (3) nt., a high number: Gv 133.9, cited in Mvy
7857 as samarya, q.v.; the corresp. form in Gv 105.26
seems to be sampa (prob. corrupt).

*samayati (denom. from Skt. sama), see sameti.

samaya-vimukta, adj. (= Pali °vimutta), released
lemporarily, occasionally, from time to time: Mvy 1025
(opp. to asamaya-vimukta, q.v.). Pali also has nouns
(a)samaya-vimutti, °vimo(k)kha. See Puggalap. p. 11
(8§81, 2); MN comm, ii.232.3 fl. (on MN i.197.27). There
are eight states of ‘temporary release’, viz. the four
dhyana (or rapavacara-samapatti), the four arip(avacar)-
asamépatti (so MN comm.). See also AbhidhK. LaV-P
vi.251-2. (PTSD mistranslates the Pali.)

? samayin (acc. to Schmidt, Nachtriige, eine Verab-
redung habend, and m. ‘eine Art Monch’), possibly doing
what the occasion (samaya) requires: kulejanmanunmadi
samayl hevajradesakah Sadh 450.1 (vs). But I suspect a
corruption; the meter is §loka, and as it stands, the first
syllable of this word belongs to the first pada, the rest
of it to the second! I do not recall any parallel to this.

sama-ruci (or, with v.l. ii.14.11, $ama®), having
even splendor, or ($ama®) the splendor of tranquillity, ep.
of the Bodhisattva Dipamkara Mv i.210.12 = (repeated
of Sakyamuni) ii.14.11; also, in same context, ii.14.8,
instead of amara-ruci (metr. inferior) 1.210.9.

? samarcitaka, see samarjitaka.

samarjana? acc. to Luders 45, ‘wohl Zusammen-
biegen, Kriimmen, von sam-rj’; he then suggests that
Pali sammiijeti (our sammifijayati, q.v.) stands for
*sam-rifijayati for sam-riijayati, which I think unlikely:
in fragment 44 V 1 (p. 143) of Kalpanamanditika, Liiders,
Kl Skt. Texte 2: arabhate $ariram samtdpana (lacuna)
.. . angavapatana-samarjana-vr(tt) . . . (lacuna). The mg.
seems to be quite different from that of sammiiijana,
°jita, qq.v.; here we seem to have to do with a form of
(self-?)torture.

? samarjitaka, or samajji®, mss., Senart em. sam-
marji®; none of these forms conveys a mg. to me; I suggest
samarcitaka, one that has been trealed with respect, well-
treated (ppp. of Skt. sam-arc- plus -ka): (Ya$odhara is




